Second Part:  Application form in Word

HUMAN RIGHTS COUNCIL SECRETARIAT 
APPICATION APPOINTMENTS HRC22

How to start the application process: 

- The application process has been split into 2 parts, the first part is a Web-based survey and the second part is an application form in word which can be downloaded, completed and returned by email. Both parts and all sections of the application form should be filled in for the application to be processed. 

The first part, i.e. the Web-based survey is used to collect information for statistical purposes such as personal data (i.e. name, gender, nationality), contact details, mandate/s applying for and nominating entity. The web-based survey should only be completed once, i.e. multiple selection allowed to indicate if the candidate is applying for more than one mandates. 

This is the second part, i.e. of the application form in Word which can be downloaded, completed and saved in word format and then submitted as an attachment by email. Information provided in this form, includes a motivation letter of maximum 600 words, will be used as received to prepare the public list of candidates who applied for each vacancy and will be made available to concerned parties, including through the OHCHR Internet. 

Once completed the application form in Word should be submitted by email to hrcemrip@ohchr.org 

If the candidate is applying for more than one mandates, an application form needs to be completed and sent for each mandate. 
· A maximum of 3 reference letters can be attached, in pdf format, to the application sent by email. No additional document is required. 
· Application Deadline: 31 January 2013 (midnight, GMT). 
· Shortlisted candidates will be interviewed at a later stage. 

If encountering technical difficulties, you may contact us by email: hrcemrip@ohchr.org or fax: + 41 22 917 9011
An acknowledgment will be sent when we receive both parts of the application process, i.e. the information through the web-based survey and the application form through email.

PERSONAL DATA 
	Family Name:      Hernández Hernández                                                                       
	Sex:   FORMCHECKBOX 
 Male   FORMCHECKBOX 
 Female

	First Name:           Abelardo                                                                     
	Date of birth ( d-MMM-yy): 26-dic-76

	Maiden name (if any): -----------                                                               
	Place of birth: Pinotepa de Don Luis, Oaxaca,

	Middle name: Raúl                                                                            
	Nationality(please indicate the nationality that will appear on the public list of candidates): Mexican

	
	Any other nationality: ---------

	· Candidates to the Expert Mechanism on the Rights of Indigenous Peoples (EMRIP)
Indigenous origin: Mixteco of the coast of Oaxaca


I. MANDATE
Indicate the specific mandate applied for: 

Note: Please select ONE only. If you are applying for more than one mandate, please submit a separate form for each mandate.

1.  Expert Mechanism on the rights of indigenous peoples 
 FORMCHECKBOX 
 Group of Latin American and Caribbean States (GRULAC)
 FORMCHECKBOX 
 Group of Eastern European States (GEE)
II. MANDATE - SPECIFIC COMPETENCE/QUALIFICATION/KNOWLEDGE
NOTE: Please describe why the candidate’s competence/qualifications/knowledge is relevant in relation to the specific mandate:
	QUALIFICATIONS (200 words)

Relevant educational qualifications or equivalent professional experience in the field of human rights; good communication skills (i.e. orally and in writing) in one of the official languages of the United Nations (i.e. Arabic, Chinese, English, French, Russian, Spanish.)

	Tengo 2 años de experiencia en el campo de los derechos humanos y de los pueblos indigenas, soy de origen indigena, conozco mis derechos como indigena y son:derecho a la igualdad, a ser libre, tener una nacionalidad, derecho a la vida, a comunicarme con mis hermanos indigenas en mi lengua materna, a usar mi vestimenta, vivir y transitar por la calle sin ser discriminado ni por el  color de mi piel ni por mi vestimenta, tambien tengo derecho a poseer la tierra que me alimenta, al territorio y sus recursos naturales, tengo derecho a ser escuchadas mis opiniones y que sea respetado mi punto de vista y los como pueblos indigenas tenemos derecho a tener una libre determinacion, una autonomía, a elegir libremente nuestros representantes, los pueblos indigenas tenemos derecho a conservar y revitalizar nuestra cultura, entre otros derechos. 

	RELEVANT EXPERTISE (200 words)
Knowledge of international human rights instruments, norms and principles. (Please state how this was acquired).
Knowledge of institutional mandates related to the United Nations or other international or regional organizations’ work in the area of human rights. (Please state how this was acquired).
Proven work experience in the field of human rights. (Please state years of experience.
	I have 2 years of experience working in the field of human rights, because I'm a voluntary indigenous translator and interpreter in my mother tongue when a indiegenous peoples is in prision, but I don't have any accrediting yet because I received a diplomado for to be a formaly interpreter as translator but in Fabrary 2013 I'm going to receive my appointment as an interpreter and translator in my mother tongue for to help indigenous people to communicate his/her who only speaks his/her mother tongue, and to commnunicate them  their human rights in my mother tongue and to help people. 


	ESTABLISHED COMPETENCE             (200 words)
Nationally, regionally or internationally recognized competence related to human rights. (Please explain how such competence was acquired).
	En relación a los derechos humanos puedo dar lo mejor de mi para realizar este trabajo, pertenezco a una Asociación Civil que se llama CEPITLIM A.C. creada recientemente, somos una Asociación NUEVA de interpretes en Lenguas Indigenas y nuestra labor es asistir a un hermano indigena que esté involucrado en un delito, este detenido ó acusado por algun delito para crear un puente de comunicación entre el indigena y las autoridades, damos nuestros servicios de interpretación y traducción para que no sean violentados los derechos humanos de nuestros hermanos indigenas que esten en prisión o esten en un proceso penal por qlgun delito o esten acusados injustamente a base de falsas testimonios y fabricación de pruebas.   


	flexibility/readiness and AVAILABILITY of time (200 words)
to perform effectively the functions of the mandate and to respond to its requirements, including participating in Human Rights Council sessions in Geneva and General Assembly sessions in New York, travelling on special procedures visits, drafting reports and engaging with a variety of stakeholders.  (Indicate whether candidate can dedicate an estimated total of approx. three months per year to the work of a mandate)
	Estoy en la mejor disposición de colaborar en esta area, tengo la disponibilidad de tiempo para viajar y asistir en las sesiones en cualquier parte que se me indique, y tambien tengo el deseo de trabajar en esta area de derechos humanos para defender a mis hermanos indigenas mas desafortunados que yo que esten involucrados en un delito o sean victimas de injusticias y sean violados todos sus derechos humanos, solo me gustaría aprender otras lenguas extranjeras para hacer mejor mi trabajo. 



III. LANGUAGES (READ / WRITTEN / SPOKEN)
Please indicate all language skills  

	Languages
	Read
	Write
	Speak

	
	Easily
	Not Easily
	Easily
	Not Easily
	Easily
	Not Easily

	Arabic
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	Chinese
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	English
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	French
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	Russian
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	Spanish
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 


	Mother tongue: 
Mixteco
	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 

	 FORMCHECKBOX 



IV. Motivation Letter (600 word limit)

	A quien corresponda:

Desde que recibí esta convocatoria me llené de entusiasmo porque tengo un especial interes en trabajar en este campo, soy hijo de padres Indigenas y sé lo que se siente cuando vielentan tus derechos como ser humano, y peor aun como indigena, nosotros los indigenas hemos sufrido porque todo el tiempo han sido violentados nuestros Derechos Humanos, y me gustaría poner algo de mi parte para que se respeten estos derechos y representar a mis hermanos hablantes de la lengua mixteca en la Naciones Unidas para que todas las voces mixtecas sean escuchadas, tengo 2 años de experiencia como interprete en mi lengua materna de forma informal porque aún no tengo una certificación que me acredite como tal, ya que acabo de culminar un diplomado que recibí como parte de mi formación como interprete y traductor indigena por parte de INALI (Instituto Nacional de Lenguas Indigenas), SAI (Secretaría de Asuntos Indigenas) y el CDI (Centro de Desarrollo Indigena) y voy a recibir mi nombramiento hasta el mes de febrero 2013 pero aun no tengo la fecha de mi nombramiento, pero conozco muy bien mi lengua materna,  escribir, leer y hablar al cien por ciento y no veo ningun obstáculo para que yo pueda realizar mi trabajo porque conozco los derechos de los pueblos indigenas y ademas me daría mucho gusto velar por mis hermanos indigenas en la Organización de las  Naciones Unidas.




V. EDUCATIONAL RECORD

NOTE: Please list the candidate’s academic qualifications: (university level and higher)

	Name of degree and name of academic institution
	Years of Attendance
	Place and Country

	Escuela Primaria Bilingüe "Hermanos Flores Magon"
	6 years
	Pinotepa de Don Luis, Oaxaca, Mex.

	Escuela Secundaria Tecnica # 72
	3 years
	Pinotepa de Don Luis, Oaxaca, Mex.

	Escuela Preparatoria Federal por Cooperación LIBERTAD
	4 years
	Pinotepa de Don Luis, Oaxaca, Mex.

	Estudios de Arte en el Taller de Artes Plásticas "RUFINO TAMAYO"
	4 years
	Ciudad de Oaxaca, Mexico.


VI. EMPLOYMENT RECORD

NOTE: Please briefly list ALL RELEVANT professional positions held, beginning with the most recent one: 
	Name of Employer
Functional Title
Main functions of position
	Years of Attendance/Work
	Place and Country

	I was working as a printer in a Lithography workshop (printting art works) 
	six years
	Oaxaca City, Mex.

	I was working as a painting instructor, I taught painting classes for children in all the Oaxaca State
	six years
	Oaxaca City, Mex.

	Now I'm a translator and interpreter in my mother tongue for the indigenous people who is in the prision or has commited a crime and he has a problem for to communicate in Spanish that not is his mother tongue. 
	actuality since 2 years
	in Pinotepa de Don Luis, Oax.

	I'm a publicist, I make graphic design, and I sell publicity
	since 4 years
	in Pinotepa de Don Luis 


VII. COMPLIANCE WITH ETHICS AND INTEGRITY PROVISIONS (of Council Resolution 5/1)

1. To your knowledge, does the candidate have any official, professional, personal, or financial relationships that might cause him/her to limit the extent of their inquiries, to limit disclosure, or to weaken or slant findings in any way? If yes, please explain.
	NO he/she doesn't


2. Are there any factors that could either directly or indirectly influence, pressure, threaten, or otherwise affect the candidate’s ability to act independently in discharging his/her mandate? If yes, please explain:

no 
3. Is there any reason, currently or in that past, that could call into question the candidate’s moral authority and credibility or does the candidate hold any views or opinions that could prejudice the manner in which she/he discharges his mandate? If yes, please explain:

no
4. Does the candidate comply with the provisions in paragraph 44 and 46 of the Annex to Human Rights Council resolution 5/1?


Para. 44: The principle of non-accumulation of human rights functions at a time shall be respected.
Para. 46: Individuals holding decision-making positions in Government or in any other organization or entity which may give rise to a conflict of interest with the responsibilities inherent to the mandate shall be excluded. Mandate-holders will act in their personal capacity

     
5. Should the candidate be appointed as a mandate holder, he/she will have to take measures to comply with paragraphs 44 and 46 of the Annex to Council resolution 5/1. In the event that the current occupation or activity, even if unpaid, of the candidate may give rise to a conflict of interest (e.g. if a candidate holds a decision-making position in Government) and/or there is an accumulation of human rights functions (e.g. as a member of another human rights mechanism at the international, regional or national level), necessary measures could include relinquishing positions, occupations or activities.  If applicable, please indicate the measures the candidate will take.
     
You will receive an acknowledgment when we receive both parts of the application process, i.e. the information through the Web-based application and the Word application form by email.

Thank you for your interest.
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